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Аннотация 

НПроизводственная переводческая практика входит в состав части, формируемой 
участниками образовательных отношений, образовательной программы подготовки обу- 

чающихся по направлению подготовки/ специальности 45.03.02 «Лингвистика» направ- 

ленность/специализация «Перевод и переводоведение». Организацию и проведение 
практики осуществляет кафедра №83. 

Цель проведения производственной практики: 
(вид практики) 

дальнейшее развитие профессиональных умений и навыков письменного и 
устного перевода; 

получение обучающимися опыта применения переводческой скорописи и 
соблюдения переводческой этики; 

формирование готовности соблюдать международный этикет в ситуациях устно- 
то перевода. 

Задачи проведения производственной практики: 
(вид практики) 

закрепить навыки восприятия межкультурного разнообразия в профессиональ- 
ной деятельности переводчика; 

сформировать умение осуществлять переводческий анализ текста повышенной 
сложности; 

развить навыки применения переводческой скорописи при устном последова- 
тельном переводе. 

НПроизводственная переводческая практика обеспечивает формирование у обуча- 
ющихся следующих 

„универсальных компетенций: 
УК-5 «Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально- 

историческом, этическом и философском контекстах», 
УК-9 «Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и 

профессиональной сферах»; 
профессиональных компетенций: 
ПК-1 «Способность выполнять переводческий анализ текста, результатом которого 

должно стать адекватное восприятие исходного текста», 
ПК-3 «Способность применять приемы перевода», 

ПК-4 «Способность осуществлять письменный перевод ¢ соблюдением норм эквива- 

лентности и с учетом систем, HOPM, и узусов исходного и переводящего языков» 
Содержание практики охватывает круг вопросов, связанных с выполнением пись- 

менного и устного перевода текстов повышенной сложности, применением переводче- 
ской скорописи, а также соблюдением норм переводческой этики и международного эти- 
кета. 

НПромежуточная аттестация по практике осуществляется путем защиты отчетов, со- 
ставляемых обучающимися по итогам практики. Форма промежуточной аттестации по 
практике — дифференцированный зачет. 

Общая трудоемкость практики составляет 6 зачетных единиц, 216 часов. 

Язык обучения русский.



1.  ВИД, СПОСОБ И ФОРМА ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИКИ 

1.1. Вид практики — производственная 

1.2. Тип практики —переводческая 

1.3. Форма проведения практики — проводится: 

мдискрешно по виду практики (выделяется непрерывный период для каждого вида 

практики. Например, учебная практика проводится только в конце семестра 2, произ- 

водственная практика проводится только в конце семестра 4); 

`дискретно no периодам проведения практики (в учебном графике чередуются ne- 

риоды учебного времени для теоретического обучения и для практики. Например, прак- 

тики нескольких видов совместно проводятся в течение семестра, или практики несколь- 

ких видов совместно проводятся в конце семестров 2, 4, 6 и 8); 

`допускается сочетание дискретного проведения практик по их видам и по перио- 

дам (Например, только учебная практика проводится в течение семестра, или только 

производственная практика проводится в конце семестров 4, 6 и 8). 

1.4. Способы проведения практики- стационарная, выездная. 

(стационарная — производится в любой организации СПБ и города, в котором pacno- 

ложен филиал, включая ГУАП; выездная — проводится за пределами CII6 и города, в ко- 

тором расположен филиал) 

1.5. Место проведения практики — профильные организации, осуществляющие 
переводческую деятельность, а также структурные подразделения ГУАП, обеспечиваю- 

щие практическую подготовку обучающихся. 

2. ЦЕЛЬ И ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ 

ПРИ ПРОХОЖДЕНИИ ПРАКТИКИ 

2.1. Цель проведения практики 

Целью проведения производственной переводческой практики является ... 

Целью проведения производственной переводческой практики является дальнейшее 

развитие профессиональных умений и навыков письменного и устного перевода, а также 

получение обучающимися опыта соблюдения норм переводческой этики и международ- 

ного этикета. 

2.2. В результате прохождения практики обучающийся должен обладать следую- 

щими компетенциями или их частями. Компетенции и индикаторы их достижения приве- 
дены в таблице 1. 

Таблица 1 — Перечень компетенций и индикаторов их достижения 

Категория (группа) | Код и наименова- Код и наименование индикатора достижения 
компетенции ние компетенции компетенции 

УК-5 Способен вос- | УК-5.Д.5 выражает свою гражданскую иден- 

принимать меж- тичность — принадлежность к государству, об- 
культурное разно- | ществу, культурному и языковому про- 

Универсальные образие общества в | странству страны, осознает принятие на себя 
компетенции социально-истори- | ответственности за будущее страны 

ческом, этическом и | УК-5.Д.6 выражает приверженность традици- 

философском онным российским ценностям, проявляет ак- 
контекстах тивную гражданскую позицию и гражданскую 



солидарность 
УК-5.Д.7 эффективно применяет рефлексив- 
ные практики для осмысления результатов и 
присвоения опыта реализации социально-ори- 
ентированных проектов; осознания взаимосвя- 
зей между академическими знаниями, гра- 
жданственности и позитивными социальными 
изменениями 

УК-9 Способен ис- 
пользовать базовые | УК-9.В.1 владеть навыками взаимодействия B 

Универсальные дефектологические | социальной и профессиональной сферах с ли- 
компетенции знания в социаль- цами с ограниченными возможностями здоро- 

ной и профессио- вья и инвалидами 
нальной сферах. 

ПК-1 Способность 
выполнять перевод- | ПК-1.У.1 уметь проводить переводческий ана- 

ческий анализ TeK- | лиз исходного текста в соответствии с его 
Профессиональные | ста, результатом жанрово-стилистической характеристикой 
компетенции которого должно ПК-1 В.1 владеть основными навыками про- 

стать адекватное ведения переводческого анализа исходного 
восприятие исход- | текста 
ного текста 

ПК-3.У.1 уметь применять основные и допол- 

Профессиональные ПК-3 Способность няющие приемы перевода 

компетенции применять приемы | ПК-3.В.1 владеть навыками определения жан- 

перевода рово-стилистической принадлежности текста, 
доминанты и инварианта перевода 

ПК-4 Способность 
осуществлять пись- 
менный перевод с ПК-4.У.1 уметь осуществлять письменный 

Профессиональные соблюдением HOPM | перевод с родного языка на иностранный и с 
компетенции эквивалентности и с | иностранного на родной 

учетом CHCTEM, ПК-4.В.1 владеть навыками письменного 
норм, и узусов HC- | перевода 
ходного и перево- 
дящего языков 

3. MECTO ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

НПрактика может базироваться на знаниях, умениях и навыках, ранее приобретен- 
ных обучающимися при изучении следующих дисциплин и прохождения практик: 

«Производственная практика (переводческая)», 
«Устный последовательный перевод первого иностранного языка (английско- 

го)». 

Результаты прохождения данной практики, имеют как самостоятельное значение, 
так и могут использоваться при изучении других дисциплин и прохождения практик: 

«Производственная преддипломная практика», 
«Выполнение и защита выпускной квалификационной работы». 

4. OBBEM И ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ПРАКТИКИ 

Объем и продолжительность практики представлены в таблице 2. 

Таблица 2 — Объем и продолжительность практики
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НПродолжительность прак- | Практическая под- 
Трудоемкость, 

Номер семестра GE) THKH тотовка, 
B неделях (академ. часах!) (академ. час) 

1 2 3 4 

6 6 4 160 

Общая трудоемкость 6 4 160 

практики, ЗЕ 

Примечание: 

L продолжительность указывается в часах при реализации распределенного по семестру прове- 

дения практики 

НПрактическая подготовка заключается в непосредственном выполнении обучающи- 

мися определенных трудовых функций, связанных с будущей профессиональной деятель- 

HOCTBIO. 

TIpoMexyTodHas аттестация по практике проводится B виде дифференцированного за- 

чета. 

5. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИКИ 

График (план) прохождения практики представлен в таблице 3. 

Таблица 3 — График (план) прохождения практики 

№ эта- 
па Содержание этапов прохождения практики 

1 Выдача индивидуального задания. 

) Инструктаж no технике безопасности 

2 Выполнение индивидуального задания 

2.1. Ознакомление с базой практики и уточнение индивидуального задания 

2.2. Выполнение письменного перевода текстов повышенной сложности 

Выполнение устного последовательного перевода с применением переводческой 

2.3. скорописи 

3. Оформление отчета no практике 

4. Проверка и защита отчета по практике 

Примечания: 

1. Таблица 3 может быть дополнена по усмотрению кафедры детализирующими 

пунктами. 

6. ФОРМА ОТЧЕТНОСТИ ПО ПРАКТИКЕ 

НПромежуточная аттестация по практике осуществляется путем защиты отчетов, со- 

ставляемых обучающимися по итогам практики. 

Отчет по практике составляется в соответствии с РДО ГУАП. СМК 3.161. 

7.  ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТА- 

ЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ПРАКТИКЕ 

7.1. Состав оценочных средств приведен в таблице 4. 

Таблица 4— Состав оценочных средств для промежуточной аттестации по практике 



Вид промежуточной аттестации Перечень оценочных средств 

Вопросы для оценки уровня сформиро- 
ванности компетенций по соответству- 
ющему виду и типу практики! 

Дифференцированный зачет Требования к оформлению отчета по 
практике 

Требования к содержательной части от- 

чета по практики на основании индиви- 
дуального задания 

Примечание: 

- при наличии 

7.2. Аттестация по итогам практики проводится руководителем практики от ГУ- 

АП в форме дифференцированного зачета в порядке, предусмотренном локальными нор- 
мативными актами ГУ АП и в соответствии с критериями оценки уровня сформированно- 
сти компетенций п.7.3 настоящей программы. 

7.3. Для оценки критериев уровня сформированности (освоения) компетенций 

обучающимися применяется 5-балльная шкала, которая приведена таблице 5. В течение 

семестра может использоваться 100-балльная шкала модульно-рейтинговой системы Уни- 

верситета, правила использования которой, установлены соответствующим локальным 
нормативным актом ГУАП. 

Таблица 5 — Шкала оценки критериев уровня сформированности компетенций 

Оценка компетенции 

5-балльная шкала 
Характеристика сформированных компетенций 

«OTIIHIHO» 

Обучающийся: 

—глубоко и всесторонне усвоил материал при прохождении 
практики; 
— уверенно, логично, последовательно и грамотно его излагает; 
— делает выводы и обобщения; 

— содержание отчета по практике обучающегося полностью со- 
ответствует требованиям к нему; 
— обучающийся соблюдает требования к оформлению отчета по 

практике; 
— обучающийся четко выделяет основные результаты своей про- 
фессиональной деятельности; 
— обучающийся ясно и аргументировано излагает материал; 
— присутствует четкость в ответах обучающегося на поставлен- 
ные вопросы; 
— обучающийся точно и грамотно использует профессиональную 
терминологию при защите отчета по практике. 

«хорошо» 

Обучающийся: 

— глубоко усвоил материал при прохождении практики; 
— уверенно, логично, последовательно и грамотно его излагает; 
— делает выводы и обобщения; 

— содержание отчета по практике обучающегося полностью со- 
ответствует требованиям к нему; 
— обучающийся соблюдает требования к оформлению отчета по 

практике; 
— обучающийся выделяет основные результаты своей профес- 
сиональной деятельности; 
— обучающийся аргументировано излагает материал; 
— присутствует четкость в ответах обучающегося на поставлен- 



Оценка компетенции 
5-балльная шкала 

Характеристика сформированных компетенций 

ные вопросы; 
— обучающийся грамотно использует профессиональную терми- 
нологию при защите отчета по практике. 

«удовлетворительно» 

Обучающийся: 

— усвоил материал при прохождении практики; 
— не четко излагает его и делает выводы; 
— содержание отчета по практике обучающегося не полностью 
соответствует требованиям к нему; 
— обучающийся не до конца соблюдает требования к оформле- 

нию отчета по практике; 
— обучающийся недостаточно точно выделяет основные ре- 
зультаты своей профессиональной деятельности; 
— обучающийся аргументировано излагает материал; 
— присутствует четкость в ответах обучающегося на поставлен- 
ные вопросы; 
— обучающийся не использует профессиональную терминоло- 
тию при защите отчета по практике. 

«неудовлетворитель- 

HO» 

Обучающийся: 

— не усвоил материал при прохождении практики; 
— содержание отчета по практике обучающегося не соответству- 
ет требованиям к нему; 
— обучающийся не соблюдает требования к оформлению отчета 

по практике; 
— обучающийся не может выделить основные результаты своей 
профессиональной деятельности; 
— обучающийся не может аргументировано излагать материал; 
— отсутствует четкость в ответах обучающегося на поставлен- 
ные вопросы; 
— обучающийся не может использовать профессиональную тер- 
минологию при защите отчета по практике. 

7.4. Перечень вопросов для оценки индикаторов достижения компетенций и уров- 

ня сформированности компетенций по соответствующему виду и типу практики представ- 
лен B таблице 6 (при наличии). 
Таблица 6 — Перечень вопросов для оценки индикаторов достижения компетенций и уров- 

ня сформированности компетенций 
No TlepedeHp вопросов для оценки индикаторов до- Код компетен- Код 
цип | стижения компетенций и уровня“сформирован- ИИ индикатора 

ности компетенций 

1 Выполните практическое задание, подтвержда- | УК-5 УК-5.Д.5 

ющее сформированность данного индикатора, 
на материале, полученном в ходе прохождения 
практики. 

2 Опишите B отчёте по практике конкретный при- | УК-5 УК-5.Д.б 

мер деятельности, демонстрирующий данный 
индикатор. 

3 Проанализируйте собственный опыт прохожде- | YK-5 УК-5.Д.7 

ния практики с точки зрения данного индикато- 



ра и обоснуйте вывод. 

4 Приведите U3 дневника практики пример ситу- | УК-9 УК-9.В.1 

ации, иллюстрирующей формирование данного 
индикатора. 

5 Выполните практическое задание, подтвержда- | ПК-1 IIK-1.V.1 

ющее СфОрМИрОБЗННОСТЬ данного индикатора, 

на материале, полученном в ходе прохождения 

практики. 
6 Опишите B отчёте по практике конкретный при- | ПК-1 IIK-1B.1 

мер деятельности, демонстрирующий данный 
индикатор. 

7 Проанализируйте собственный опыт прохожде- | ПК-3 ПК-3.У1 

ния практики с точки зрения данного индикато- 
ра и обоснуйте вывод. 

8 Приведите U3 дневника практики пример ситу- | ПК-3 IIK-3.B.1 

ации, иллюстрирующей формирование данного 
индикатора. 

9 Выполните практическое задание, подтвержда- | ПК-4 ПК-4.У 1 

ющее СфОрМИрОБЗННОСТЬ данного индикатора, 

на материале, полученном в ходе прохождения 

практики. 

10 | Опишите в отчёте по практике конкретный при- | ПК-4 IIK-4.B.1 

мер деятельности, демонстрирующий данный 
индикатор. 

7.5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания индикато- 
ров компетенций: 

- МДО ГУАП. СМК 2.77 «Положение о модульно-рейтинговой системе оценки 

качества учебной работы обучающихся B ГУАП». 

ДОИОЛН[ППЕЛЬНО перечислить имеющиеся материалы или дать ссылку при наличии. 

8. — ПЕРЕЧЕНЬ ПЕЧАТНЫХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УЧЕБНЫХ ИЗДАНИЙ И ЭЛЕКТРОН- 

НЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ РЕСУРСОВ 

ИНФОРМАЦИОННО-ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ» 

8.1. Печатные и электронные учебные издания 

Перечень печатных и электронных учебных изданий, необходимой для проведения 

практики, приведен B таблице 7. 

Таблица 7 — Перечень печатных и электронных учебных изданий 
Количество экземпля- 

Шифр/ ров в библиотеке 
URL адрес Библиографическая ссылка (кроме электронных 

экземпляров) 

81(075)/K63 Комиссаров, B.H. Теория перевода (лин- | He менее 0,25 экз. на 
твистические аспекты) : учебник / В.Н. обучающегося 

Комиссаров. — Москва : Альянс, 2021. — 

253 с. 

Алексеева, И.С. Профессиональный тре- 

https://biblioclub.ru/ нинг переводчика : учебное пособие. — электронный экзем- 

Режим доступа: для авторизованных пляр 

пользователей. 
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8.2. Электронные образовательные ресурсы информационно-телекоммуникацион- 
ной сети «Интернет» 

НПеречень электронных образовательных ресурсов информационно-телекоммуника- 
ционной сети «Интернет», необходимых для проведения практики, представлен B таблице 

8. 

Таблица 8 — Перечень электронных образовательных ресурсов информацион- 

но—телекоммуникационной сети «Интернет»‚ НеОбХОДИМЫХ для проведения 

практики 

URL адрес Наименование 

https://www.thinkaloud. | Открытый образовательный портал по теории и практике пере- 
1w/ вода «Think Aloud» 

https://cyberleninka.ru/ | Научная электронная библиотека «КиберЛенинка» 

9. ПЕРЕЧНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ 

ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ПРАКТИКИ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕ- 

ЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ 

(ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ) 

9.1. Перечень программного обеспечения 

Перечень программного обеспечения, используемого при проведении практики, 

представлен B таблице 9. 

Таблица 9 — Перечень программного обеспечения 

№ пп Наименование 

1 Электронная информационно-образовательная среда ГУ АП «Интегрирован- 

ная среда обучения» (https://pro.guap.rw/) 

2 Официальный сайт ГУАП (https:/guap.rw/) 

9.2. Перечень информационных справочных систем 

Перечень информационных справочных CHCTEM, используемых при проведении 

практики, представлен B таблице 10. 

Таблица10 — Перечень информационно-справочных систем 

№ пп Наименование 

1 Электронный каталог библиотеки ГУ АП с доступом к базе полнотекстовых 

изданий (https:/lib.guap.ru), доступ через личный кабинет читателя библиоте- 

ки ГУАП 

2 Научная электронная библиотека eLIBRARY RU (https://elibrary.ru) 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, 

НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИКИ 

Описание материально-технической базы, необходимой для проведения практики, 

представлено B таблице 11. 

Таблица 11 — Материально-техническая база 

№ п/п Наименование материально-технической базы 

1. Учебные аудитории кафедры №83 для проведения консультаций по практике 
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